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Dual Lid Structural Foam Truck Boxes 

Compact (Model No. 204000R1)  
Fullsize (Model No. 203000R1) 

FOR REPLACEMENT PARTS, CALL 800-643-0084 
ITEM 
NO. 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
 
8 
9 

PART 
NO. 
20400-02 
10315-09 
10117-6 
10052-4 
10502 
10117-3 
10052-5 
 
10276-26 
10117-5 
 

DESCRIPTION 
 
Lid Assembly 
Lid Striker 
Hinge (Not Shown) 
Torsion Bar Kit 
Molded Tray 
Cam Lock and Key 
Push Button Kit 
(Includes 7A, B, C, D & E) 
Installation Kit (204 only) 
Torsion Bar Support 
 

QTY. 
REQ'D. 
2 
2 
1 per lid 
1 per lid 
1 
2 
2 
 
1 
1 per lid 
 

SAVE THIS INSTRUCTION SHEET 
CONSERVER CE FEUILLET D’INSTRUCTION 

CONSERVE ESTA HOJA DE INSTRUCCIONES 
 
 

 

Installation Instructions 
Using J-Bolts eliminates drilling holes in truck 
A. Place truck box in desired location on truck. Determine if J-Bolts are 

required to secure truck box to side walls. If not, skip to step H. If J-
Bolts are required, follow steps B-G. 

 

B. Remove truck box. Open lids and mark a location 4"on each side of 
lock housing in the Small Parts Storage Compartment on both ends. A 
nail or other pointed tool may be used for this purpose. 

 

C. Position the tool box on the truck at the desired location. 
 

D. Determine if J-Bolts can be hooked under side wall lip and line up with 
locations marked in truck box. If so, proceed to step E. If not, carefully 
determine where holes must be drilled in truck box when the J-Bolts are 
hooked on lip. 

 

E. Remove truck box. Drill 5/16"diameter holes in the locations marked in 
truck box. 

 

F. Insert threaded ends of the J-Bolts up from the bottom of truck box. 
Place a Nylon retaining washer on J-Bolts to hold them in place. Place 
truck box in desired location on truck. Hook curved ends of J-Bolts on 
side wall lips. 

 

G. Install flat washer and locknut on each J-Bolt and tighten until box is 
secured to truck, Refer to Figure 1. 

 

H. To mount truck box directly on side walls, mark a potential mounting 
hole in both ends of box near lock guard and center of top of side wall. 
Drill a 3/16" diameter hole where marked. 

 

I. Position truck box on truck in desired location. Drill 3/16"diameter holes 
in side wall top to match holes in truck box. 

 

J. Place large washers on a sheet metal screw and insert screw in holes 
to secure truck box to truck.  

 

CAUTION! Painting this product is not recommended. Paint will not 
adhere to the surface. To keep it looking new, wash as needed with mild 
detergent and rinse thoroughly. 

FIGURE 1 Instructions for Hook Replacement 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
A. Remove hair pin clip from hole in hook pivot pin. 
B. Remove hook pivot pin. 
C. Lift hook and spring straight up and out of hook housing. 
Note how the spring is positioned on the hook hub so you 
     can reinstall it in the same manner. 
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Caisses de camionnette en mousse structurée avec couvercle double 
Cajas de espuma estructural con tapa doble para camión 

Compact/Compacta (modèle/modelo 204000R1)  
Pleine grandeur/Grande (modèle/modelo 203000R1) 

POUR LES PIÈCES DÉTACHÉES, APPELEZ AU 800-643-0084 POR PARTES DE REEMPLAZO, LLAME AL 800-643-0084 
ARTICLE Nº  

 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
 
8 
9 

PIÈCE Nº 
 
20400-02 
10315-09 
10117-6 
10052-4 
10502 
10117-3 
10052-5 
 
10276-26 
10117-5 

DESCRIPTION 
 
Couvercle équipé  
Percuteur de couvercle 
Charnière (non illustrée) 
Trousse de barres de torsion 
Plateau moulé 
Serrure à came et clé 
Trousse de boutons de contact 
(Inclut 7A, B, C, D et E) 
Trousse d’installation (204 seulement) 
Support de barre de torsion 

QTÉ. NÉCESSAIRE 
 
2 
2 
1par couvercle 
1par couvercle 
1 
2 
2 
 
1 
1 par couvercle 

IARTÍCULO No. 
 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
 
8 
9 

PARTE No.
 
20400-02 
10315-09 
10117-6 
10052-4 
10502 
10117-3 
10052-5 
 
10276-26 
10117-5 

DESCRIPCIÓN 
 
Conjunto de la tapa 
Traba de la tapa 
Bisagra (no se muestra) 
Juego de barra de torsión 
Bandeja moldeada 
Pestillo y llave 
Juego de botón pulsador 
(Incluye 7A, B, C, D y E) 
Juego de instalación (204 solamente) 
Soporte de la barra de torsión 

CANT. REQUE. 
 
2 
2 
1  por tapa 
1  por tapa 
1 
2 
2 
 
1 
1  por tapa 

Instructions d'installation 
L’utilisation des boulons en J élimine les avant-
trous dans la camionnette 
A. Placer la caisse de camionnette à un emplacement souhaité dans la 

camionnette.  Déterminer si les boulons en J sont nécessaires pour fixer la 
caisse aux côtés latéraux.  S’ils ne sont pas nécessaires, passer à l’étape H. Si 
les boulons en J sont nécessaires, continuer avec les étapes B à G.  

 

B. Enlever la caisse de camionnette.  Ouvrir les couvercles et marquer un 
emplacement à 4 po de chaque côte du boîtier de retenue dans le compartiment 
de rangement des petites pièces sur les deux extrémités.  Un clou ou un autre 
outil pointu peut être utilisé à cette fin. 

 

C. Positionner la boîte à outils dans la camionnette à l’emplacement souhaité.  
D. Déterminer si les boulons en J peuvent être accrochés sous le couvercle du côté 

latéral et aligner avec les emplacements marqués sur la boîte à outils. Si c’est le 
cas, passer à l’étape  

E. Si ce n’est pas le cas, déterminer l’emplacement où les trous doivent être percés 
dans la boîte à outils quand les boulons en J sont accrochés sur le couvercle. E. 
Enlever la caisse de camionnette. Percer des trous de 511 6 po de diamètre 
dans les emplacements marqués sur la boîte à outils.  

 

F. Insérer les extrémités filetées des boulons en J par le bas de la caisse de 
camionnette.  Placer une rondelle de retenue en nylon sur les boulons en J pour 
les tenir en place. Placer la caisse de camionnette à un emplacement souhaité 
dans la camionnette.  Accrocher les extrémités courbées des boulons en J sur 
les couvercles des côtés latéraux.  

 

G. Installer la rondelle plate et le contre-écrou sur chaque boulon en J et serrer 
jusqu’à ce que la caisse soit en place sur la camionnette. Regarder la Figure 1.  

 

H. Pour monter la caisse de camionnette directement sur les côtés latéraux, 
marquer un trou de montage potentiel dans les deux extrémités de la caisse près 
de la garde de verrouillage et du centre du haut du côté latéral.  Percer un trou 
de 3/16 po de diamètre où il y a une marque.  

 

I. Placer la caisse de camionnette à un emplacement souhaité dans la camionnette.  
Percer des trous de 16 po de diamètre sur le dessus du côté latéral pour faire 
correspondre aux trous de la caisse de camionnette.  

 

J. Placer les rondelles larges sur une vis à tôle et insérer la vis dans les trous pour 
fixer la caisse à la camionnette.    

 

MISE EN GARDE!  Peinturer ce produit n’est pas recommandé.  La peinture ne va 
pas adhérer à la surface.  Pour garder un aspect neuf, laver au besoin avec un 
détergent doux et rincer abondamment.  

Instrucciones de Instalación 
El uso de pernos 'J' evita hacer agujeros en el camión
A. Coloque la caja en la posición deseada sobre el camión. Determine si necesita pernos ‘J’ 

para fijar la caja a las paredes laterales. Si no hacen falta, siga con el paso H. Si necesita 
pernos ‘J’, siga los pasos B-G. 

 

B. Saque la caja del camión. Abra las tapas y marque una posición a 4” de cada lado de la 
cubierta de la traba, en el compartimiento para guardar partes pequeñas, en ambos 
extremos. Puede usar un clavo o cualquier herramienta con punta para hacer esto. 

 

C. Vuelva a colocar la caja de herramientas en el camión, en la posición deseada. 
 

D. Determine si los pernos ‘J’ se pueden enganchar debajo del borde de las paredes 
laterales y si quedan alineados con las posiciones marcadas en la caja de herramientas. 
De ser así, siga con el paso E. De no ser así, determine cuidadosamente dónde deben 
hacerse los agujeros en el camión para enganchar los pernos ‘J’ en el borde. 

 

E. Saque la caja del camión. Perfore 511 agujeros de 6” de diámetro en los lugares 
marcados en el camión. 

 

F. Inserte los extremos roscados de los pernos ‘J’ desde abajo hacia arriba en el camión. 
Coloque una arandela de retención de nylon en los pernos ‘J’ para sostenerlos en su 
lugar. Coloque la caja en la posición deseada sobre el camión. Enganche los extremos 
curvos de los pernos ‘J’ en los bordes de las paredes laterales. 

 

G. Coloque una arandela plana y una tuerca de fijación en cada perno 'J' y ajústelas hasta 
que la caja quede asegurada en el camión, refiérase a la figura 1. 

 

H. Para montar la caja directamente en las paredes laterales, marque un agujero de montaje 
potencial en ambos extremos de la caja, cerca de la cubierta de la traba y centrado con la 
parte superior de la pared lateral. Haga un agujero de 3/16” de diámetro en cada marca. 

 

I. Coloque la caja en la posición deseada sobre el camión. Haga Y agujeros de 16” de 
diámetro en la parte superior de las paredes laterales para que coincidan con los agujeros 
en la caja. 

 

J. Coloque arandelas grandes en un tornillo para metal e inserte el tornillo en los agujeros 
para asegurar la caja al camión.  

 

¡ADVERTENCIA! No le recomendamos pintar este producto. La pintura no se adherirá a su 
superficie. Para mantenerlo como nuevo, lávelo cuando sea necesario usando un detergente 
suave y enjuáguelo bien. 

Instructions pour le remplacement du 
crochet de retenue 
A. Enlever l’anneau de retenue en fil métallique en épingle à 
cheveux du trou dans l’axe d’articulation du crochet de 
retenue.  
B. Enlever l’axe d’articulation du crochet de retenue.  
C. Soulever le crochet de retenue et le ressort et enlever du 
boîtier du crochet de retenue.  Remarquer la position du 
ressort dans le moyeu du crochet de retenue pour pouvoir le 
réinstaller de la même manière. 

 

Instrucciones para el reemplazo de la 
traba 
A. Saque la horquilla del agujero de la clavija del pivote. 
B. Saque la clavija del pivote. 
C. Extraiga el gancho y el resorte hacia arriba, sacándolos de la 
cubierta del gancho. Note la posición del resorte sobre el eje del 
gancho para poder reinstalarlo de la misma forma. 
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Look for our WEB SITE on the Internet at www.deltastorage.com           SEE BACK FOR WARRANTY INFORMATION 
Recherchez sur notre site Web sur Internet à www.deltastorage.com       VOIR AU DOIS POUR L’INFORMATION À PROPOS DE LA GARANTIE 

Visite nuestro sitio Web in Internet en www.deltastorage.com            VEA EL REVERSO POR INFORMACIÓN DE LA GARANTÍA 

 

ONE YEAR LIMITED WARRANTY 
 

This warranty is made by Delta Consolidated Industries, Inc. (DCI) to only the original purchaser of this product and it is valid for ONE YEAR from the 
date of purchase, upon presentation of the original sales receipt at the time the warranty claim is made. 
 

DCI warrants that this product is free from defects in materials and workmanship at the time of the sale. This warranty does not cover damage caused 
by accident or unreasonable or unintended use of the product. Modification, disassembly and/or reassembly of the product will void this warranty. 
 

Damage to the contents of the box, vehicle, or any consequential damages of whatever kind are hereby excluded from this warranty. 
 

In the case of a nonconforming product, you should return the product to the place where it was purchased. The seller will consult with DCI and then 
either repair or replace the product, at DCI’s sole option, if it is determined that the product is defective in either material or workmanship. 
 

If you feel that you have not been offered a satisfactory resolution to your warranty claim, you may submit a written request for further consideration to 
the Warranty Department, Delta Consolidated Industries, Inc., P.O. Box 1846, Jonesboro, AR 72403-1846. Explain in writing the nature of the 
problem and why you are dissatisfied with the resolution of your warranty claim. You must include the Model Number of the product and a copy of the 
sales receipt, with your request for further consideration.. You will receive a response from DCI within 30 days. 
 

Note: This warranty applies solely to domestic sales and shipments made within the continental USA. It gives you specific legal rights in the USA, and 
you may have other rights afforded you by one or more states in the USA. If this product was purchased outside of the USA, this warranty will be 
governed by the warranty laws in effect in the jurisdiction in which the product was purchased, on the date that such purchase occurred. 

GARANTIE LIMITÉE DE UN AN 
 

Cette garantie est faite par Delta Consolidated Industries, Inc. (DCI) pour l’acheteur original de ce produit uniquement, et elle est valable pour UN AN 
à partir de la date d’achat, avec la présentation de la facture originale au moment où la demande de garantie est faite. 
 

DCI garantit que ce produit est sans défauts de matériaux et de fabrication au moment de la vente. Cette garantie ne couvre pas les dommages 
causés par un accident ou une utilisation incorrecte ou non intentionnelle du produit. La modification, démontage et/ou remontage de ce produit 
annulera cette garantie. 
 

Les dommages causés au contenu de la caisse, le véhicule, ou tous les dommages indirects de toute nature sont exclus de cette garantie. 
 

Dans le cas d’un produit non conforme, vous devez retourner le produit à l’endroit où il a été acheté. Le vendeur va consulter avec DCI et puis réparer 
ou remplacer le produit, à l’entière discrétion de DCI, s’il est déterminé que le produit est défectueux au  niveau du matériel ou de fabrication. 
 

Si vous sentez que vous n’avez pas été donné une solution satisfaisante à votre réclamation de garantie, vous pouvez envoyer une demande écrite 
pour un nouvel examen au Département des Garanties, Delta Consolidated Industries, Inc., P.O. Box (boîte postale) 1846, Jonesboro, AR 72403-
1846.  Expliquez par écrit la nature du problème et pourquoi vous n’êtes pas satisfait avec la résolution de votre demande de garantie. Vous devez 
inclure le numéro de modèle du produit et une copie de la facture, avec votre demande d'un nouvel examen. Vous recevrez une réponse de DCI dans 
les 30 jours. 
 

Remarque :  Cette garantie s’applique uniquement aux ventes et livraisons nationales dans les États-Unis continentaux. Elle vous donne des droits 
spécifiques aux États-Unis, et vous pouvez avoir d’autres droits accordés par un ou plusieurs états des États-Unis. Si ce produit a été acheté hors des 
États-Unis, cette garantie sera régie par les lois de garantie en vigueur dans la juridiction dans laquelle le produit a été acheté, à la date d’achat du 
produit. 

GARANTÍA LIMITADA DE UN AÑO 
 

Esta garantía de Delta Consolidated Industries, Inc. (DCI) se otorga únicamente al comprador original del producto y tiene una validez de UN AÑO a 
partir de la fecha de compra, ante la presentación del recibo original de compra al momento de hacer un reclamo de garantía. 
 

DCI garantiza este producto contra defectos de materiales y mano de obra en el momento de su venta. Esta garantía no cubre daños causados por 
accidentes o el uso irresponsable o indebido del producto. Toda modificación, desarmado y/o rearmado del producto anulará esta garantía. 
 

Los daños al contenido de la caja, el vehículo o cualquier daño indirecto de cualquier tipo quedan excluidos de esta garantía. 
 

En caso de tener un producto defectuoso, deberá retornarlo al lugar donde lo compró. El vendedor consultará con DCI y luego reparará o 
reemplazará el producto, de acuerdo con la decisión de DCI, en caso de determinar que el producto es defectuoso, ya sea en su material o mano de 
obra. 
 

Si usted cree que no se le ha ofrecido una resolución satisfactoria a su reclamo de garantía, puede mandar una solicitud por escrito para que sea 
considerada al departamento de garantía, a Delta Consolidated Industries, Inc., P.O. Box 1846, Jonesboro, AR 72403-1846. Explique por escrito la 
naturaleza del problema y por qué no está satisfecho con la resolución de su reclamo de garantía. Deberá incluir el número de modelo del producto y 
una copia del recibo de compra, junto con el pedido de reconsideración. Recibirá una respuesta de DCI dentro de los 30 días. 
 

Nota: Esta garantía es válida únicamente para ventas locales y envíos realizados dentro de los EE.UU. continentales. Le otorga derechos legales 
específicos en los EE.UU. y también puede llegar a tener otros derechos de acuerdo con el estado en donde lo haya comprado. Si este producto fue 
comprado fuera de los EE.UU., esta garantía se regirá por las leyes de garantía vigentes en la jurisdicción donde se haya comprado el producto, en 
la fecha en la que se haya realizado la compra. 


